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                                            Введение.

           Данная работа посвящена краеведению, а также одному из самых интересных разделов лексикологии – топонимике, занимающейся изучением географических 

названий. Говоря словами К. Паустовского, «для  всего, что существует в природе, в русском языке есть великое множество хороших слов и названий» (Успенский Л. Слово о словах. Имя дома твоего. «Лениздат», 1974 г. ).

Исследование оставленных в наследство нашими предками названий сел, рек, оврагов, рощ, болот – все это вместе взятое складывается в образ малой родины, это соприкосновение с национальной историей и самобытной культурой Горнозаводской земли, уважение к духовному наследию прошлого. Знать прошлое родного края  нужно каждому, так как без прошлого нет будущего. Данная работа посвящена недавнему 40-летнему юбилею города и 40-летнему юбилею музея, который отмечался в 2007г.

       Цель работы: через изучение топонимов родных мест ближе и глубже познать свой край, вызвать интерес к  истории города, привлечь внимание к образованию топонимов (названий улиц) города.

     Задачи работы:

- знакомство с краеведением, как с наукой, топонимикой как наукой, видами топонимов; 

- сбор краеведческого и топонимического материала; 

- изучение особенностей лексики, отражающей географические названия;

- ведение поисково-исследовательской деятельности по изучению 

    родного  края;

- изучение истории города;

- расширение  кругозора.

       В работе использованы исторические, этимологические, семантические, описательные и статистические методы и приемы.

Для изучения истории и топонимики города использовались  книги ученых-ономастов В.А.Никонова, А.В.Суперанской, Э.М.Мурзаева, исследования краеведов Ю. Г. Вылежнева, М.П.Старостина, З.Первушиной, В.Киреева  а также материалы  краеведческого музея г.Горнозаводска, публикации местной прессы, данные архива города и архитектурного отдела Горнозаводского района.
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                                             Глава  1.

                                 Краеведение как наука.

1.1  Краеведение как наука.

Краеведение-это область человеческой деятельности, направленной на всестороннее изучение любой части страны, выделяемой по одному из способов районирования (административно-территориальное, физико-географическое, экономико-географическое, историко-культурное и пр.). Краеведение может быть разным: научным, производственным, просветительным; общественным и государственным; любительским и профессиональным. Оно включает в себя и комплекс знаний о крае, и способы выявления, сохранности и распространения этих знаний; в равной степени охватывает работу научно-исследовательских институтов, музеев, архивов, библиотек, общественных организаций, многочисленной армии краеведов-любителей. С.О.Шмидт, председатель Союза краеведов России выражает свое мнение:             «Краеведение - не только познание края, а история краеведения – не только изучение путей этого познания в прошлом. Это и способ освоения и сохранения исторического опыта. Это – своеобразная селекция, отбор, а зачастую совершенствование того, что выдержало испытание временем, проверку практикой поколений…Краеведение воспитывает уважение к истокам нашим, к родной земле, к ее преданиям, ее ландшафтам, к исконным занятиям предков» [7].   

Топонимика сравнительно молодая наука, изучающая географические названия. Слово «топонимика» образовано от двух греческих слов: topos – место, местность и onoma – имя. «Невозможно представить себе жизнь современного общества без географических названий, -пишет известный специалист в области топонимики Э. М. Мурзаев. – Они повсеместно и всегда сопровождают наше мышление с раннего детства. Всё на земле имеет свой адрес, и этот адрес начинается с места рождения человека. Родное село, улица, на которой он живёт, город, страна – всё имеет свои имена».      (  Бондалетов В.Д. Русская ономастика. М., 1983. С.190.) Взгляните на географическую карту, она вся испещрена названиями стран, морей, островов, рек, озёр, городов, сёл. И это только малая часть существующих топонимов. Свои имена имеют и очень мелкие объекты: леса, луга, поля, болота, изгибы и затоны рек,  холмы и ямы,  части сёл и деревень. Такие названия, как правило, не зафиксированы в географических справочниках и редко встречаются в письменных документах, их хорошо знают лишь местные жители. В каждом селе можно записать, обычно, десятки таких названий. Изучение названий мелких объектов является предметом изучения микротопонимики – особого раздела 
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топонимики, делающей пока первые шаги. Все географические названия имеют свой смысл. Никакой народ не называл реку, озеро или селение «просто так», случайным сочетанием звуков. Отсюда вывод напрашивается сам собой: объяснить можно любое, даже самое сложное и, на первый взгляд, непонятное географическое название. Язык народа не является чем-то застывшим, он изменяется, развивается, некоторые слова исчезают совсем, некоторые меняют свой смысл.  Поэтому трудно бывает найти объяснение имени той или иной речки, села, города.  Но что удивительно, благодаря названиям в наши дни звучат вышедшие из употребления, давно забытые слова родного языка, слова чужих и даже исчезнувших, «мёртвых» языков. За каждым словом стоят удивительные истории, часто легенды, а иногда и курьёзы [8]. 

   Эти две науки – краеведение и топонимика – тесно переплетаются друг с другом в данной работе.

                                       1.2. Развитие краеведения в Горнозаводском районе.

На Урале краеведение зародилось в 18 веке. Импульс в познании местной истории шел тогда в значительной мере не столько изнутри, сколько извне – со стороны прибывших сюда из центра ученых и горных деятелей. Справедливо отмечено, что у истоков не только российского, но и уральского краеведения стоял В.Н.Татищев – видный государственный деятель, ученый, один из организаторов отечественной градообразующей промышленности. Примечательно, что в пореформенный период краеведческое движение в Пермском крае становится  более массовым, включая в свои ряды представителей различных сословий и разных профессий – купцов, духовенства, чиновников и выходцев из дворянской и разночинной интеллигенции в лице учителей, врачей, агрономов и.т.д. Расширяется география исследований, определяются на местном уровне центры сосредоточения краеведческих сил, в числе которых была не только губернская Пермь, хотя ее ведущее значение в этом отношении являлось несомненным, но и отдельные уездные города. Роль приходского духовенства в развитии краеведения не только на Урале, но и в стране в целом действительно была неоспоримой. Такое активное их участие в краеведческой деятельности имеет свое объяснение. Выполнение священнослужителями функции регистраторов «течения времени» в приходе, возможность ознакомления и использования материалов архивов при церквах, общение с широкими слоями населения – носителями разнообразной информации не могли не пробуждать у наиболее пытливых из них интереса к местной истории [7]. 
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  В Горнозаводском районе краеведением начали заниматься совсем недавно, т.к. район сравнительно молодой. Свой вклад в развитие краеведения города внесли: Киреев В.В. ( 08.10.1912-12.05.1971гг.) занимался исследованием истории создания Пашийского завода, а также п.Пашия и топонимикой Горнозаводского района; Первушина З.Г. (29.10.1933г.) занималась краеведческой поисковой работой, историей народного образования и здравоохранения; Старостин М.П. (07.11.1909-01.04.1988гг.) изучал историю Горнозаводского района, создатель музея города, который носит его фамилию. 

   Свой вклад в исследование Горнозаводского района внесли краеведы: Гимадудинов Т.Н. (08.03.1941)- краевед-любитель, собрал обширный личный архив по истории пос. Теплая Гора;  Коробова Г.Д. (15.08.1923), по ее инициативе в 1977г. был открыт музей революционной, боевой и трудовой славы пос. Бисер;  Мельникова Г.В. (19.08.1947г.) занимается исследованием истории пос. Промысла (прежде Крестовоздвиженские золотые промысла), является автором - составителем Книги Памяти пос. Промысла, создатель музея на базе библиотеки; Солохин В.Я. (03.07.1903-27.11.1996)- внештатный корреспондент Горнозаводской районной газеты, автор многочисленных краеведческих публикаций; много писал о флоре и фауне Горнозаводского района; составил «Словарик слов и выражений, бытовавших в Бисерском заводе в первой четверти 20-го столетия».

При отделе краеведения Горнозаводского музея с 2000г. ежегодно проводятся Киреевские краеведческие чтения. Названы в честь В.В.Киреева – краеведа, действительного члена Географического общества СССР. Темы чтений разнообразны: «250-летие п.Кусье-Александровский», «90-летие В.В.Киреева», «Литературные имена Горнозаводского района», «История православный церквей Горнозаводского района», «История алмазодобывающей промышленности в Горнозаводском районе» [7].

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               1.3 Топонимические словари и краеведческие справочники. 

В топонимических словарях регистрируются и объясняются географические наименования. Таким является «Краткий топонимический словарь» В.А.Никонова (М., 1966). Он содержит около 4000 названий государств, островов, городов, морей, рек, гор и других наиболее значительных географических объектов. Основа каждой словарной статьи - объяснение происхождения собственных географических названий. Оно строится на учёте и сопоставлении уже высказанных учёными мнений. Кроме этимологических справок, в словарных статьях даны географические и исторические 
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сведения об объекте, но, по выражению самого автора, «лишь в той мере, в какой они помогают понять историю названия этого объекта». Объяснение происхождения и 

значения около 1 300 различных географических объектов дано в «Школьном топонимическом словаре» (М., 1988) Е.М. Поспелова. В определённой мере к топонимическим словарям относится «Словарь народных географических терминов» Никонов В.А. Введение в топонимику. М., 1965. (М., 1984) Э.И. Мурзаева, содержащий 3878 статей. Топонимические словари могут быть не общими, а региональными, т.е. фиксирующими собственные географические наименования только определённой территории [16]. Например, историко-топонимический справочник «Чусовской район в названиях»[1] (авторы  - Филипец В.В., Усламина Н.Г.). Чусовой, 2002. - 24 с. Для изучения названий Чусовского района использовались материалы ведущих исследователей и краеведов, учебники и атласы, словари и справочники, фонды музея. Незаменимый помощник в разгадке значений слов - "Толковый словарь живого великорусского языка" В.И. Даля. Специфика уральских, пермских названий отражена в работах А.К. Матвеева, Е.H. Шумилова. Е.Н. Поляковой, Л.С. Кривощековой-Гантман. Сведения о возникновении и развитии некоторых населённых пунктов края содержатся в публикациях краеведов: А.А. Курённых, О.Ф. Кельма, А.П. Кусайко. О.Ю. Южакова и др. В работе широко использовались документальные материалы МУК "Чусовской городской краеведческий музей" и, прежде всего, личный фонд журналиста и краеведа В.А. Мулёва. Еще в 1960-е гг. он начал работать над подобной историко-топонимичеекой характеристикой края. Сотрудники музея обработали его записи и включили часть материалов в данный справочник. Удалось собрать сведения о более сотне топонимов, которые вошли в работу. Таким образом, сделан первый шаг по созданию комплексного историко-географического словаря-справочника Чусовского района.

  Опорой всех краеведов является «Краеведение и документальные памятники» С.О. Шмидта (Тверь,1992г.) Пособием по краеведению является библиографический справочник «Краеведение в Пермском крае» в 2-х томах (издательство «Пушка» 2006г.). Данный справочник содержит информацию о людях, профессионально работающих в области краеведения или занимающихся изучением края помимо своей производственной деятельности и добившихся при этом значительных результатов. При этом имеется ввиду серьёзный вклад не только в изучение истории и культуры Прикамья, но и в разработку теоретических основ краеведения. Настоящее пособие 
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является продолжением библиографического справочника «Краеведы и краеведческие организации города Перми» (Пермь, 2000), получившего высокую оценку ученых и 

библиографов (см. Коган Е.И. Дань благодарности краеведам//Библиография.2002.№4).  В нем были представлены сведения  о краеведах, живших или ныне живущих в Перми и занимающихся в основном, историко-культурным краеведением. Второй том справочника включает участников краеведческого движения из всех районов Пермского края, а также пермских краеведов, не вошедших в первый том. Биографические справки сопровождаются списками публикаций краеведов и посвященной им литературы. В тексте справок приводятся сведения о значительных краеведческих трудах, оставшихся неизданными и хранящихся в различных архивных фондах. Книга представляет интерес для любого жителя области, связанного с проблемами краеведения в силу производственной необходимости или просто интересующегося своим краем [7].

                                                Глава 2         

                                     История улиц г.Горнозаводска.                                                                                                                                                             

                   2.1  Топонимы города, особенности их образования.
        Топонимы могут возникнуть в результате естественноисторического развития (Киев, Смоленск, Париж) или быть созданными сознательно (Петрозаводск, Вашингтон). Семантика названий географических объектов чаще отличается мотивированностью. Исходное значение топонима может содержать информацию о топографических особенностях объекта (Старица, Красноярск, Горицы), указывать на его связь с общественно-историческими условиями и фактами (Вышний Волочек, Торжок, Царицыно, Патриаршее, Санкт-Петербург, Кузнецкий мост), отражать своеобразие флоры и фауны (Селигер, Дубровка, Алупка). Однако не надо путать словообразовательный анализ топонимов с их этимологическим толкованием. При словообразовательном анализе можно увидеть, что топоним строится по действующим в современном языке словообразовательным моделям, и для этимолога здесь нет работы. Например: Волгоград (сложение корней), Южно-Сахалинск (сложение слов), Ростов-на-Дону (сложение слов), Пятигорск (сложение основ ), Запорожье (слияние частей слов из словосочетания «за днепровскими порогами») и т.п. Однако очень многие топонимы, и особенно давно существующие, чаще всего являются для современных жителей непонятными. Восстановить их прежнее значение оказывается непросто, и многие из самых известных географических названий хранят тайну своего имени. Тем не менее исследования продолжаются, и их результаты вносят определенный вклад в изучение 
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истории языка (поскольку топонимы могут содержать корни, уже исчезнувшие из языка) [3].

      Составлена картотека топонимов города, в характеристике топонимов отражена этимология названия, указана словообразовательная модель, дана историческая справка и указано место расположения топонима, его протяженность (см. приложение 2)[9,10,15,17,21]

                            Схема записи:

1.Название топонима.

2.Вид топонима.

3.Место нахождения, протяженность.

4.Этимология и словообразование.

5.  Историческая справка.

6.Современный облик улицы.

Ойконим:

1.Горнозаводск.

2.Ойконим.

3.Находится в юго – восточной части Пермского края.

4.Город назван так по названию горнозаводской  железной  дороги, соединяющей горные заводы Урала, путем усечения прилагательного горнозаводская (1965 г.) Название железной дороги образовано от словосочетания горные заводы путём сложения основ (1876 г.)                                                                                                                                                  

5.Ранее город назывался посёлком Новопашийским (с 1950 г. до 1965г.), а в просторечье – Даниловка . Деревню назвали в честь одного из первых жителей – Данилы Смердова (с 1876г. до 1950 г.) В 1876 г. Данило приехал в эти места, чтобы построить себе дом и многие последовали его примеру.  В 1965 году поселок  Новопашийск получил статус города и  стал называться  Горнозаводском.           

   В Горнозаводском районе из общего числа в 300-350 названий – более 100 названий нерусского происхождения, и главным образом названий, происходящих от языка коми-пермяков и языка племён западно-уральских манси. В топонимике города Горнозаводска присутствуют такие названия, от мансийского языка происходят названия речки и посёлка Пашия. Паши - слонёнок и Я – речка. Если «Паши» понимать и как –«телёнок лося» - то такое название будет вполне оправдано. Лоси около Пашии разгуливают и сейчас, не особенно стесняясь человека. Но название Пашия, нам кажется может происходить и от слова «Паши». Этим словом в нашем районе  называются свёртки бересты (берёзовой коры) потребляющиеся ещё не так давно при лучении рыбы 
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(запрещенный способ добычи рыбы острогой в ночное время( для создания света, луча). Следовательно, можно назвать и «Светлая речка». Несколько речек Горнозаводкого района носят название Ломовка (притоки реки Койвы, Бисера, Кусьи), отражающее богатство берегов этих речек зарослями черёмухи. «Льом» или «Лом» по-комипермяцки будет «черёмуха». Влияние древних языков можно наблюдать в основном в названиях гидронимов города и района [8,9,17]. 

          В образовании топонимов города большую роль сыграли антропонимы (собственное имя человека - фамилия, прозвища, кличка, основателей селений). По  подсчётам специалистов до 70% названий русских сел и деревень образованы от антропонимов.  В топонимии г.Горнозаводска из 51 рассматриваемых топонимов 17 – антропонимы. Это 33% , что тоже не мало, судя по возрасту города.

          Победа большевиков в гражданской войне сопровождалась и наступлением на старые топонимические названия, особенно в городах. Постепенно этот процесс набирал силу, приняв лавинообразный характер за пределами 1920-х гг. Достаточно быстро были упразднены все церковные названия улиц и городских площадей. Утверждалась новая модель наименований, своеобразная номенклатура, в перечень названий обязательно включали: 

1. революционно-романтические идеалы - Свобода, Равенство, Братство, Революция. Так ,например, в городе Горнозаводске это улицы Свободы, Мира и 1-ое мая;

2. социально-классовой принадлежности - улицы Рабочие, Пролетарские, Красноармейские, гораздо реже – Крестьянские. В Горнозаводске это ул.Красноармейская, ул. Кр. Партизан, ул.Комунны, ул. Советская;

3. в честь героев и жертв революционной борьбы - С.Перовская, М.Бакунин, С.Халтурин, И. Каляев и др. Из зарубежных более других повезло Марату и Робеспьеру. Этот список пополнился советскими дипломатами, убитыми белогвардейцами; в Горнозаводске это улицы Горбунова, ул. Кошкова ;

4.  имена в честь предводителей крестьянских войн - С.Разина и Е. Пугачёва; в Горнозаводске таких нет;

5. военачальники Красной Армии и руководители партизанского движения, главным образом из числа погибших, или умерших (в Сибири – это Щетинкин и Е. Мамонтов). 

Наименование в честь прославленных, но здравствующих военачальников и командиров партизан в 20-е гг. были крайне редкими; в Горнозаводске это улица   Фрунзе; 
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6. наименование улиц в честь большевистских вождей не сразу приобрело массовый характер. Постепенно росло число улиц, носивших имена Ленина, Троцкого, Зиновьева, Рыкова, Дзержинского, кое-где и в честь местных руководителей. При жизни Ленина его 

имя присваивалось небольшим населённым пунктам. А в Горнозаводске это улицы Калинина, Свердлова, Кирова, Куйбышева и  Ленина [3,6,11,20].       

 По перечисленным выше причинам исчезло церковное упоминание из   названия близлежащего поселка Пашия. Ранее именовавшемся Архангело-Пашийск по названию расположенного в поселке храма. Разрушили церковь и сократили название топонима. Больше повезло другому близлежащему поселку Кусье – Александровский. Название посёлок получил от реки Кусьи и от имени владельца этой земли – Александра Строганова[2]. У городов, сельских поселений своя судьба, подчас трудная, но неотделимая от судеб страны, переживаемого времени, неотделимая и от судеб людей, в разные времена живших в них, что наглядно продемонстрировала наша недавняя советская история.

Городам, как и людям при рождении, дают названия, имя, которое говорит об основных чертах народа, особенности месторасположения, характере занятости населения, его истории, своеобразном социокультурном коде. В результате множество исторически сложившихся названий городов, посёлков, сёл и деревень, а также рек, озёр, горных вершим и пр. были заменены новыми, искусственными, зачастую не связанными с традициями населения и особенностями местности. Власть демонстрировала стремление к максимальной идеологизации топонимии, к полному разрыву с "проклятым" прошлым", со старыми ценностями. Среди внедрявшихся географических и исторических названий значительный удельный вес составляли персональные названия - в честь вождей, героев революционной борьбы, руководителей компартии и государства [4].  Так в городе Горнозаводске были переименованы улицы: Базарная в Тельмана, Коммунальная в Мира,  Парковая в 30 лет Победы и Клубная в Ленина.  Таким образом, сравнительно молодой город Горнозаводск, которому в 2005 году исполнилось 40 лет, в полной мере испытал на себе влияние исторического времени. На образование топонимов города оказало влияние социалистическое время (1930 – 1980-х г.г.) с его особенностью присваивать объектам имена выдающихся людей. При таком наименовании, безусловно, теряется всяческая связь топонима с его названием. Доля таких названий составляет 51 %, доля названий, отражающих связь с проживавшими на данной территории предками, составляет  8 %, доля наименований, отражающих связь топонима с его признаком или назначением, - 41 %.  В результате переименований  доля 
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топонимов, имеющих связь с названием сократилась с 49 % до 41 %. (См. приложение 2).

При анализе словообразовательных моделей топонимов замечено, что                                                                                                                                                    

- суффиксальным способом образовано  7  топонимов (микроойконимы: ул. Вокзальная, ул. Октябрьская, ул. Пионерская, ул. Школьная, ул. Заводская, ул. Пашийская, ул. Красноармейская) . Использованы суффиксы –ск-, -н-. 

-  способом слияния  1 топоним (микроойконим ул. Заречная .)

-  способом усечения или безаффиксным словообразованием 1 топоним (ойконим Горнозаводск.)

- способом универбации 2  топонима (микроойконим Тагилка, гидроним р.Ломовка.) 

-   способом  сложения  корней 1  топоним (гидроним р. Суходол)

Таким образом, при образовании топонимов города использовалось 5  способов морфологического словообразования [16].

В образовании 24 топонимов наблюдается перенос фамилий или событий на  название объектов. Например, в микроойконимах: ул. Кирова, ул. Тельмана, ул. Свердлова,  ул. Красных Партизан ,ул. 30 лет Победы, ул. Ленина,  ул. Кошкова, ул. Матросова, ул. 1-ое мая, ул. Маяковского, ул. Луначарского, ул. Лермонтова,ул. Куйбышева, ул. Энгельса, ул. Фурманова, ул. Горбунова, ул. 8 Марта, К.Маркса, Парижской коммуны, ул. Красноармейская, ул. Октябрьская,  ул.Калинина, ул. Фрунзе, ул. Трудовая.

В названии некоторых топонимов отражается связь с родом деятельности жителей ( в микроойконимах ул. Гипроцемента,  ул. Металлистов, ул. Школьная, ул. Заводская)

Если провести наблюдения за  формой топонимов, можно заметить, что

1. топонимы в форме существительных  родительного падежа единственного и множественного  числа присутствуют в количестве 24 объектов (ул. Кирова, ул. Свободы, ул. Тельмана, ул. Свердлова,  ул. Красных Партизан ,ул. 30 лет Победы, ул. Ленина, ул. Мира, ул. Кошкова, ул. Горбунова, ул.Фрунзе, ул. Матросова, ул. Маяковского, ул. Луначарского, ул. Лермонтова, ул. Куйбышева, ул.                                                                                                                                              Энгельса, ул. Фурманова, ул. Гипроцемента,  ул. Металлистов, ул. К.Маркса Парижской коммуны , ул. Калинина, Полыгалово поле (устар. форма Р.п.); из них имен собственных -17 ул. (Кирова, ул. Тельмана, ул. Свердлова , ул. Ленина, ул. Кошкова, ул. Матросова, ул. Маяковского, ул. Луначарского, ул. Лермонтова,ул. Куйбышева, ул. Энгельса, ул. Фурманова, ул. Горбунова, ул.К.Маркса, ул. Калинина, ул.Фрунзе Полыгалово поле);из них имен нарицательных – 7 (ул. Красных Партизан ,ул. 30 лет Победы ул. Свободы, ул. Мира,  ул. Гипроцемента,  ул. Металлистов, ул. Парижской коммуны)                                                                                                                                              
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2. топонимы в форме прилагательных женского рода единственного числа присутствуют в количестве 16 объектов (ул. Вокзальная, ул. Октябрьская, ул. Пионерская, ул. Школьная .ул. Новая, ул. Лесная, ул. Зелёная, ул. Дальняя, ул. Заречная, ул.Железнодорожная, ул. Советская, ул. Заводская, ул. Пашийская, ул. Красноармейская, ул.Трудовая, ул. Спортивная),топонимы в форме прилагательных мужского рода единственного и множественного числа присутствуют в количестве 3 объектов (татарский  аул, немецкие дома, финские домики, )

3.  Имена числительные встречаются в названиях 3-х улиц (1-ое Мая, 8-ое Марта и 30 лет Победы).

Таким образом, можно сделать вывод, что  образование топонимов идет по модели родительного падежа, с преобладанием в модели имен собственных. Также название топонима может быть представлено именем прилагательным. Причем  11 из 14  отражают непосредственный признак топонима. Только 3 прилагательных связи с объектом не имеют.

Способы морфологического словообразования при образовании топонимов используются редко. Самый распространенный из них – суффиксальный ( 7 топонимов из 51 рассматриваемых). График образования топонимов представлен в приложении 3.

             2.2. История улиц г.Горнозаводска. Карты города.

  Для изучения истории улиц использовались документы городского архива, публикации местной прессы и данные архитектурного отдела администрации Горнозаводского района. Карта города, которую предоставило городское поселение, оказалась неточной, т.к на ней обозначены не все улицы (нет ул. Пашийская, Железнодорожная, К.Маркса, Спортивная, пер.Новый), обозначены отсутствующие объекты (техникум – ныне здание военкомата; ресторан – ныне клуб «Факел»), протяженность многих улиц указана неверно. Пришлось самостоятельно составлять и проверять карты города. При составлении карт опирались на четыре исторических периода, оказавших влияние на облик города: СССР 60-х, 80-х г.г. ( период «развитого социализма»), перестройка в СССР 1985-1991г., новая Россия 1991-1998г., современный период развития России (приложение 9) [4]. В 1913г. к станции была проложена узкоколейная ветка из Архангело - Пашийского чугунолитейного завода для перевозки сырья, топлива, готовой продукции. С созданием перевалочной базы пристанционный поселок стал разрастаться. Неофициально называли его Даниловкой по имени первого жителя Данилы Смердова. Жители Даниловки занимались перевозкой чугуна из Кусье - Александровского и 
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Архангело – Пашийского заводов, возили дрова, уголь для доменных печей. Воду брали из пруда, за покупками ездили в заводские поселки, магазинов на станции не было. В домашнем подворье держали лошадей, коров, коз, индюков, кур и овец, сеяли пшеницу, овес, клевер, огородные овощи. Занимались охотой, рыбалкой, леса изобиловали зверьем, а реки – рыбой. Корзинами носили ягоды из леса, бочками солили грибы.

   В 20-е годы начали строить дома рабочих по старой конной дороге в направлении Кусье – Александровского поселка, так появилась улица «Берестенка». Улица получила свое название от того, что на ней стояли дома с берестяными крышами. Ныне это улица Свободы [17].                                                                                                                                               

 Весной 1948г. в районе станции началось строительство цементного завода. Одновременно с возведением первых промышленных объектов завода началось строительство жилья. Было построено три жилых дома (ныне ул. Калинина), здесь же размещались столовая, красный уголок, небольшой магазин. Началом зарождения рабочего поселка явились первые восемь двухквартирных домов. Эти первые домики и положили начало первым улицам Горнозаводска – Кирова и Октябрьской.  Позднее появились улицы Свердлова, пер. Ломовской (ныне ул. Мира), ул. Сталина (ныне ул. Ленина),  Заводская, пер. Покровский (ныне на карте отсутствует),  Гипроцемента.  Упоминание об ул. Сталина в архивах  города не встречается, очевидно, это связано с периодом отрицания культа личности [4]. Ул. Сталина просуществовала до 1958г., затем переименована в ул. Клубную, с 1980г. носит название ул. Ленина. Вскоре сданы в эксплуатацию Дом культуры «Цементник» (1952г.), общеобразовательная восьмилетняя школа (1952г., ныне здание музея), библиотека при клубе «Строитель» по ул. Калинина на территории завода (1952г., ныне перенесена в ДК «Цементник»),  ясли им. М.И. Калинина (1953г., ныне не существуют), больничный комплекс (1959г., ныне здание терапевтического отделения районной больницы,); вечерний техникум строительных материалов (1957, ныне здание военкомата); Сквер Победы (1959г.), строительное училище №17, впоследствии ГПТУ №35 (1959г.), городской комбинат бытового обслуживания (1960г., ныне торговый комплекс «Алекс»), новая общеобразовательная школа №1 (1961г.), Детский дом (1966г., ныне Дом Детства), редакция районной газеты «Ленинец» и  типография (1966г., ныне расположены в здании по ул. Октябрьской). В 1965 году коллектив завода и все население поселка отметили два замечательных события в своей жизни. 27 июня исполнилось 10 лет со дня основания завода, а 4 ноября 1965 года Указом Президиума Верховного Совета РСФСР поселок Новая Пашия был преобразован в город Горнозаводск. К тому времени уже существовали  баня, ЖКО, 
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МППЖТ (межотраслевое предприятие), гостиница, райком, сберкасса, несколько столовых, хлебокомбинат, различные больницы, хозрасчетный участок лесной и деревообрабатывающей промышленности, детские сады и несколько различных магазинов. Советом исполнительного комитета городского совета трудящихся от 10 апреля 1968 г. были переименованы улицы Фурманова в Октябрьскую, Металлистов в Первомайскую, Лесную и Гайдукова в Матросова, Кошкова в Луначарского, Горбунова в Лермонтова, Линейную в Ленина, пер. Фурманова в ул. Кирова, пер. Новый в пер. Лесной. (приложение 7). На основании данных архива музея составлена карта города 1965 г. (см. приложение 6 ). Ветхие постройки западной части города (до ул. Свободы) на картах  50-х, 60-х годов не обозначались, так как предполагалось снести данный район под названием Тагилка. Однако, до сегодняшнего дня частные дома в данном районе строятся и обновляются.

К 1987г. город заметно расширился. В здании восьмилетней школы открыт краеведческий музей им. М.П. Старостина (1967г.), открыта городская библиотека №1 (1969г.), построен районный Дом Пионеров (1972г., ныне Дом Творчества), детский сад №1 (1973г.), автозаправочная станция (1974г.), плавательный бассейн «Юность» (1978г.), общеобразовательная школа №2 (1979г.), кинотеатр «Русь» (1981г., ныне не действующий), памятник В.И. Ленину (1985г.), детский сад №5 с бассейном (1984г.),  детский сад №10 (1987г.), а также узел связи, новый больничный комплекс (ныне отделение районной больницы, инфекционное отделение и морг), кафе «Лакомка» (ныне 

магазин «Меркурий»), административные здания (в том числе здание Райкома партии по ул. Октябрьской), строителями из Финляндии построен жилой микрорайон с объектами соцкультбыта: школой, садом и магазином. А также в южной части города ведется застройка домов усадебного типа с приусадебными участками и надворными постройками, на восточной и западной окраинах города ведется микрорайонная застройка.  Решением Городского Совета народных депутатов от 6 мая и 17 апреля 1975 г. переименовать улицы Парковая в 30 лет Победы, Клубную в Ленина, а бывшую Ленина в Вокзальную. Решением Городского Совета народных депутатов 16 ноября 1984 г. были переименованы улицы Коммунальная в Мира, Базарная в Тельмана, Мира (что расположена в зоне завода) в Железнодорожную (приложение 7). По данным архива составлена карта (см. приложение 6).

К 2007г. город принял свое современное обличие.  Строителями из ГДР построен новый жилой микрорайон с объектами соцкультбыта (школой, садом, магазином).  Открыта общеобразовательная школа №3 (1989г.), детский приют (1997г., ныне перенесен в пос. 
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Пашия), на карте города появились здания пожарной части, администрации района. Горнозаводское поселение, горнозаводский архив, налоговая служба, церковь разместились в ранее построенных зданиях , появились первые супермаркеты, новые магазины. Расширился частный сектор, в городе развернулась большая сеть аптек (до 2007г. в городе было всего две аптеки), построена новая автозаправочная станция и автосервис, открылся придорожный мотель, уменьшилось количество детских садов, увеличилось количество баров. Город поделен на микрорайоны (немецкий или 7-й микрорайон, 6-й квартал, м-н Южный, м-н Дружба, центральный м-н, юго-восточный частный сектор и западный частный сектор).  Школа искусств делит  здание бывшего детского сада №4 с городским архивом и земельным комитетом города [10].

             2.3. Проблемы переименования и существования улиц города.

Город Горнозаводск сформировался как административный и промышленный центр муниципального образования. В настоящее время город представляет собой довольно компактное образование основной массы застроенной территории. В районе улицы Свободы имеется тоннель под железной дорогой, по которому осуществляется связь между жилой (Южная общественно-жилая зона) и промышленной (Северная зона) зонами. Дополнительно существует пешеходная связь по перекидному мосту через железную дорогу в районе транспортного узла. Зона общественно-жилой застройки рассечена долиной речки Малый Суходол на северный и южный планировочный районы. Северный район представляет собой практически сложившуюся, развитую структуру. Здесь расположен административно-деловой, общественный и культурный центр города, который сформирован в основном по ул. Ленина между улицами Свердлова и Октябрьской и примыкающих к ним кварталах. Жилая застройка представлена системой кварталов и микрорайонов, которые на территории, примыкающей к центральной части города, застроены секционными домами. В настоящее время начато обновление этой части города. Секционные дома постепенно заменяются современными высотными домами (строительство домов по ул. Кирова). Кварталы усадебной застройки между улицами Вокзальной и Октябрьской, по ул. Гипроцемента и  расположенные западнее ул. Свободы  частично попадают в санитарно-защитную зону от промышленных предприятий. Южный район представляет собой структуру, образованную небольшими жилыми кварталами усадебной застройки с прямоугольной сеткой улиц, застроенную одноэтажными (в настоящее время застраивается домами коттеджного типа 2-х и 3-х этажными) деревянными домами. 

                                                                                                                                                    15.

Предприятия социального обслуживания здесь практически отсутствуют.  В настоящее время южном районе расположены стадион, шиномонтаж, автозаправочная станция, кафе, мотель, клуб «Факел». 

По данным архитектурного отдела района на 1 января 2007 г. в городе преобладает 5-ти этажная жилая застройка (64% от всего жилищного фонда), 1 этажная (18,9%), 2-х этажная (7,7%), 6-ти этажная (1,1).

В соответствии со справочником-классификатором названий улиц в населенных пунктах Горнозаводского района от 2 .04. 2004 г. № 242, утвержденного постановлением главы администрации района Л.Н.Софонова (приложение 8) на территории города действующих улиц – 50, с включением двух микрорайонов ( Дружба и Южный) – 52.  По результатам проведенного исследования не имеют объектов, нуждающихся в юридическом адресе 3 улицы – ул. Железнодорожная, ул. Трудовая, ул. К.Маркса. К тому же данные улицы находятся в санитарной зоне и никаких жилых объектов иметь не должны. Кроме того не найдено следов ул. К. Маркса. Есть упоминание улицы на карте завода ОАО «Горнозаводскцемент» 1957г. Предположительно расположена параллельно  ул. Пашийская. Ул. Пашийская имеет один объект ЗАО «Пермвтормет» (ул.Пашийская №1), других строений не имеет. Ул. Калинина имеет два объекта ООО «Стройогнеупор» (ул. Калинина №1), ДРСУ (ул.Калинина № 2), других строений не имеет. Возникает вопрос о целесообразности существования улиц. С 1958г. ул. Калинина сократилась вдвое.

Улица Спортивная, которая по данным архитектурного отдела значится вдоль стадиона города, не имеет фактического обозначения ( отсутствуют таблички с названием улицы).

Большой вопрос возникает при сопоставлении документов о переименовании улиц разных годов. Так постановлением Городского совета депутатов трудящихся от 10 апреля 1968г. принято решение о переименовании улиц Фурманова в Октябрьскую, Металлистов в Первомайскую, Лесную и Гайдукова в Матросова, Кошкова в Луначарского, Горбунова в Лермонтова, Линейную в Ленина, пер. Фурманова в Кирова, пер.Новый в пер.Лесной. Судя по картам города 1968г., предоставленным городским архивом, заявленные в переименование улицы имели то же расположение, что и в современном облике города, а других документов об изменении названий перечисленных улиц не было, что подтверждено комитетом архитектуры и городским архивом. Несмотря на данный документ 1968г., в справочнике-классификаторе по сегодняшний день числятся как новые, так и старые названия улиц. Из объяснений главы администрации района Л.Н.Софонова и начальника архитектурного отдела района 
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Гергерт В.И. следует, что часть улиц, до пересечения с ул. Свободы, носит новые названия, в соответствии с документов 1968г., остальная часть улиц, за ул.Свободы, носит первоначальные именования. Из истории составления карт города следует, что в 50-х, 60-х годах предполагалось снести западный район вдоль ул. Свободы, поэтому в переименование данная часть улиц не вошла. Но на сегодняшний день район продолжает свое существование вместе с улицами. На лицо отсутствие логики в наименованиях улиц, что порождает некоторые казусы. Например, на одной прямой в южной части города расположено сразу три улицы – ул. Лесная, ул. Маяковского (всего 4 дома), ул. Матросова. По документам 1968г. прямая должна носить название ул. Матросова. Аналогичный пример с улицами Горбунова и Лермонтова. По ул. Горбунова (240м.) расположено два дома. По документам 1968г. улица должна носить именование Лермонтова. Некоторые дома города имеют сразу 4 адреса. Есть ли смысл в существовании улиц протяженностью 80-200 метров, если они могут быть заменены другим наименованием? Примеры таких улиц : ул. 8 Марта (80 м.), ул. Пушкина (80м.), ул. Чапаева (260м.), ул.Комсомольская ( 200м.), ул.Фурманова (100м.).  

Выявлено, что в наименованиях улиц города отсутствует краеведческий компонент (нет наименований, связанных с историей города; например, ул.Смердова), почти отсутствует связь наименований с назначением объекта ( ранее имели связь с объектом ул. Парковая, Клубная, Берестянка, Коммунальная). Почти все наименования носят отвлеченный характер, отражающий политические веяния коммунистического периода в истории России. Города не коснулась волна переименований и возврата к прошлым названиям, прокатившаяся по стране в годы перестройки.  Тем не менее нашло свое отражение веяние современности в объектах соцкультбыта: столовые заменились барами и ночными клубами, количество которых увеличилось, тогда как количество детских садов значительно уменьшилось; растет количество разнообразных по величине и ассортименту магазинов, уменьшается количество вложений в объекты культурного назначения ( стадион города превратился в долгострой, детские площадки города не обновлялись с 80-х годов). Приведенные данные требуют осмысления на уровне не только городского поселения, но и районной администрации. 
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                                                        Заключение

          Исследовать происхождение и корни географических названий очень полезное и увлекательное дело. Топонимике уделялось, да и сейчас уделяется очень мало внимания. Люди в деревнях и сёлах не знают, откуда пошло и почему так называется их селение или улица. Сейчас лишь единицы – местные краеведы, егеря, знают или хотя бы предполагают происхождение топонимов своей родины. А из простых местных жителей сейчас немного осталось тех, кто бы знал это. Эта работа, конечно же, не даёт точного утверждения именно такого происхождения названий , а лишь предполагает их корни. 

         Хотелось бы привлечь внимание к такой важной проблеме, как наименование. Ведь как лодку назовешь, так она и поплывет. В делах топонимики требуется более серьезный подход. Желательно, чтобы название объекта имело хоть какую-то связь с местом расположения или назначением. Имена деятелей можно изучить на уроках истории и литературы. А вот о своем крае, предках, традициях, особенностях рельефа, флоры и фауны хотелось бы знать побольше. Недаром выдающийся деятель М.И.Калинин, именем которого названа одна из первых улиц города, считал: «Любить свой край, знать его богатства, его особенности, его историю – на этих лучших чувствах к родным местам и воспитывается подлинный патриотизм советского человека» [18].

         Данное исследование является результатом трехгодичного сбора материала, соединением двух самостоятельных научных работ «Топонимы г.Горнозаводска» (1 место на областной научной конференции 2006г.) и «История улиц города» (2007г.) Мы надеемся, что наша работа не закончится на этом, и  данные исследования  будут пополняться новыми сведениями, которые послужат  материалом для внеклассной работы в школе, дополнительным материалом для краеведческого музея г.Горнозаводска, пригодится работникам почты.  Для более тесного знакомства жителей города со своей культурой предполагается выпустить справочник «Улицы Горнозаводска», где будет включаться не только информация о названии улицы, протяженности, месте нахождении, но и о ее истории. Тем более, что данных сведений ни в музее, ни в архиве, ни в администрации города найдено не было. Такая информация нужна и полезна каждому жителю, она формирует патриотическое сознание человека.
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                                          Приложение 1.

               Схема:  Место топонимии в русском языке [13,15,16].

                                       ЛИНГВИСТИКА

ФОНЕТИКА                МОРФЕМИКА                МОРФОЛОГИЯ              СИНТАКСИС

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ           ЛЕКСИКОЛОГИЯ И ФРАЗЕОЛОГИЯ
ЭТИМОЛОГИЯ       СЕМАСИОЛОГИЯ       ОНОМАСТИКА         ЛЕКСИКОГРАФИЯ

АНТРОПОНИМИКА          АСТРОНИМИКА         ТОПОНИМИКА         ЗООНИМИКА

                                    Приложение 2.                                                                                      20.                                 

                                 Список топонимов ( микроойконимов города) [5,10,18,19,21].

Центральные улицы города.

1.ул. Вокзальная

2.Микроойконим.

3. Находится в северном районе  города вдоль железной дороги, имеет горизонтальную протяженность. Улица берет своё начало от пересечения с улицей Свободы, которая соединяет город с промышленной зоной. Оканчивается на пересечении с улицей Гипроцемента. Протяженность улицы 1540м. По праву можно назвать самой длинной улицей города. 

4. Название улицы связано с расположением на ней здания вокзала. Образовано от слова английского происхождения «вокзал»  суффиксальным способом при помощи суффикса –н-.

5. Историческая справка: улица образовалась из нескольких домов служащих вокзала, которые держали своё хозяйство. Ранее улица носила фамилию В.И. Ленина, в Вокзальную улицу переименовали в 1975 году 17 апреля решением городского совета депутатов. До 10 апреля 1968 года улица носила название Линейная, переименовали  в Ленина, в связи с предстоящей Всесоюзной переписью населения в 1970г. 

6. Улица входит в санитарную зону ОАО «Горнозаводскцемент», поэтому жилых строений почти не имеет. Вдоль улицы, кроме здания вокзала и нескольких торговых точек при нем,  расположены  гаражи и огороды, зеленые насаждения, питомник, на крайней восточной части улицы находятся предприятия МУП Хлебокомбинат и Пожарная часть №104.

1 .ул. Октябрьская

2. Микроойконим.

3. Находится в северном районе города, параллельно ул. Вокзальной, имеет горизонтальную протяженность. Улица берет свое начало от пересечения с улицей Свободы, которая соединяет город с промышленной зоной. Оканчивается на пересечении с улицей Гипроцемента. Протяженность улицы 1540м. Самая длинная улица города.

4. Названа в честь революционных событий 1917 года в России. Образовано от слова латинского происхождения происхождения «октябрь» суффиксальным способом при помощи суффикса –ск-.
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5. Первые восемь двухквартирных домов положили начало зарождению посёлка цементников. Позднее в них разместились госбанк, отделение милиции, почта и магазин.                                                                                                                                                  

Ранее носила название ул. Фурманова. Переименована 10 апреля 1968г. В связи с предстоящей подготовкой к Всесоюзной переписи населения в 1970г. Одна из первых улиц города. Южная часть начала улицы застроена 5-ти этажными домами улучшенной планировки. Имеют официальное название – 7-й микрорайон. Своё название микрорайон в просторечье получил от национальности строителей, возводивших данные дома. Название образовано от прилагательного «немецкий» в значении «построенные немцами».Строители ГДР по контракту с ЛПУмг в 80–х  годах построили  микрорайон, в который входили жилые дома, школа, детский сад и торговый комплекс.

6. В северной части улицы расположены частные, дома, зеленые насаждения, питомник.

Из объектов – отделение ГИБДД, здание музыкальной школы и управления культуры, к/т «Русь», памятник Ленину, бар «Грант», магазин, детская молочная кухня. В южной части улицы появляются 5-ти этажные дома, супермаркет, магазины, отделение вневедомственной охраны, общежитие, гостиница «Урал», здание редакции газеты, отделение ОВД, к/т Благоустройства. Восточная часть улицы застроена частными домами.

1.ул. Кирова

2. Микроойконим.

3. Улица берет свое начало от пересечения с улицей Свободы, которая соединяет город с промышленной зоной. Оканчивается на пересечении с улицей Гипроцемента. Является центральной улицей города, расположена параллельно ул. Октябрьской, имеет горизонтальную протяженность. Протяженность улицы 1510м. Занимает второе место по протяженности.

4. Носит фамилию революционера, политического деятеля Кирова Сергея Мироновича, организатора Октябрьского вооружённого восстания, участника гражданской войны. С.М.Киров внёс огромный вклад в восстановление народного хозяйства и строительства социализма в нашей стране. Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля. 

5.Начало улице в 1949 году положили частные домики, а в 1952-1954 появились первые двухэтажные многоквартирные дома. Ранее именовалась переулком Фурманова. Переименована 10 апреля 1968г. В связи с подготовкой к Всесоюзной переписи населения в 1970г. Начало улицы застроено домами улучшенной планировки. Дома 
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имеют официальное название – 7-й микрорайон. Своё название микрорайон в просторечье получил от национальности строителей, возводивших данные дома. Название образовано от прилагательного «немецкий» в значении «построенные немцами».Строители ГДР по контракту с ЛПУмг в 80–х  годах построили  микрорайон, в который входили жилые дома, школа, детский сад и торговый комплекс.

6. Западная часть улицы застроена 5-ти этажными домами (7-й м-н , возведенный строителями ГДР и дома муниципалитета, возведенные на месте ветхого жилья). Обновление жилья по ул. Кирова прожолжается. Центральная часть улицы частично застроена  2-х этажными домами первых построек города. Кроме жилых домов имеются объекты : здание школы №3, Д\С № 10, школы искусств (здесь же городской архив,                                                                                                                                                    

земельный комитет), аптеки №171 (здесь же СЭС, отделение соц. страхования), супермаркет «Алекс», магазин «Меркурий», магазин «Майский», рынок «Урал», приход церкви Рождества Пресвятой Богородицы, здание администрации района,  районный                                                                                                                                                    

центр занятости, типография.  Первые этажи жилых зданий занимают магазины, аптека, отделение ФСС.   

1.ул. Свердлова

2. Микроойконим.

3. Находится в центральной части города, параллельно улице Кирова,  имеет горизонтальную протяженность. Протяженность улицы 1030м. Занимает 4 место по протяженности. Улица начинается на пересечении с улицей Тельмана. Оканчивается  на пересечении с улицей Гипроцемента.

4. Названа в честь революционера, соратника В.И.Ленина . Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля Я.М.Сверлова, организатора революционного движения рабочих и вооружённого восстания в Петрограде 1917 года.

5. Эта улица считается одной из ранних, которые появились в городе. Возникла вслед за ул. Октябрьской в 40-е годы 20-го столетия.

6. Имеет несколько жилых домов 5-ти и 2-х этажной постройки. В целом улица обустроена объектами соц.культ.быта. В центре улицы, которая является центром города, расположен Дом Культуры им. Л.И. Бэра, площадь города, здание музея и районной библиотеки, здание военкомата, спортивной школы, Сбербанка Р.Ф., отделения Федерального казначейства, городской бани, городской районной больницы (административный корпус и  терапевтическое отделение), профессиональное училище №35. В жилом здании расположен клуб ПМЖ «Молодежный перекресток».
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1.ул. Школьная

2. Микроойконим.

3. Находится в центральной части города, располагается по прямой линии, имеет горизонтальную протяженность. Улица берет своё начало на пересечении с улицей Красный Партизан, а заканчивается на пересечении с улицей 30 лет Победы. Протяженность улицы 1000м. Занимает 5 место в городе по протяженности.

4. Название улицы связано с расположенным на ней объектом – школой. Образовано от слова латинского происхождения «школа» суффиксальным способом при помощи суффикса –н-.                                                                                                                                                

5. Улицу назвали так, потому что на пересечении с ул. Мира было построено новое здание   школы (1961 г.), которой присвоили №1. Учащиеся школы получали 10-летние образование. Свое название улица не меняла.                                                                                                                                                

6.  Застроена 5-ти этажными жилыми домами, в центре жилая 6-ти этажная постройка, в восточной части имеются дома 2-х этажной застройки. Из объектов имеется здание                                                                                                                                                   

плавательного бассейна «Юность», Д\С №6. На первых этажах жилых зданий размещаются магазины, супермаркет, рынок «Восход», городское предприятие «Электрические сети». В центральной части улицы расположен сквер героям Гражданской войны. 

1.ул. 30 лет Победы

2. Микроойконим.

3. Находится в южной части города, располагается вдоль реки Суходол, имеет форму полукруга и горизонтальную протяженность.  Улица начинается от пересечения с улицей Тельмана, а заканчивается на пересечении с улицей Школьная. Протяженность улицы 800м. 11 место по протяженности. 

4. Эту улицу назвали в честь 30-и летия Победы во Второй Мировой войне над фашизмом. Название улицы образовано путём переноса названия празднества на название улицы. 

5. Строительство домов на улице 30 лет Победы начали в 1975 г., как раз тогда, когда отмечали этот праздник. Ранее улица называлась улицей Парковой, но в 1975 году было принято решение переименовать улицу в честь этого события (решение городского совета от 6 мая 1975г.).

6. Улица застроена жилыми 5-ти этажными домами большой протяженности, некоторые округлой формы, получившие в народе название «китайская стена».  Из объектов на ней 
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располагаются здание школы №2 и вечерней школы, Д/С №5,магазина «Домовая кухня».  На первых этажах жилых зданий располагаются аптека, детское поликлиническое отделение, ателье, Горнозаводский лесхоз, МУП «Теплоэнерго», Центр технической инвентаризации (БТИ).

1.ул. Пионерская

2. Микроойконим.

3. Находится  вдоль речки Суходол, параллельно ул. Кирова. Улица берет свое начало от пересечения с улицей Свободы, которая соединяет город с промышленной зоной.                                                                                                                                                  

Заканчивается улица на пересечении с улицей Тельмана. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность улицы 480м.

4. Названа в честь юного поколения ленинцев – пионеров. Название образовано от слова французского происхождения  «пионер» суффиксальным способом при помощи суффикса –ск-.

5. На месте этой улицы находилось побережье пруда и  речки Суходол. Одна из старейших улиц города. Название свое не меняла.

6. Застроена только северная часть улицы 5-ти этажными домами современного типа.

1. ул. Заводская.

2. Микоойконим.

3. Находится на востоке центральной части города, имеет горизонтальную протяженность. Улица начинается на пересечении с улицей Мира, а оканчивается                                                                                                                                                  

на пересечении с улицей Гипроцемента. Протяженность улицы 260м. 

4. Название своё получила в честь местного завода, производящего цемент, от слова «завод» при помощи суффикса –ск-.  На улице находились частные дома служащих завода. Имеет связь с объектом, вблизи которого расположена.

5. Одна из старейших улиц города. Название свое не меняла.

6. Улица целиком застроена домами усадебного типа.

1.ул. Гипроцемента

2. Микроойконим.

3. Находится в восточной части , является окраиной города, имеет вертикальную протяженность. Улица начинается на пересечении с улицей Вокзальная, а оканчивается                                                                                                                                                  
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на пересечении с улицей 30 лет Победы. Протяженность улицы 940м. Занимает 7 место по протяженности.

4. Улицу  назвали так  в честь государственного института проектирования цементных предприятий.  Название образовано от переноса название предприятия  на название улицы в форме родительного падежа. 

5. Улица считается одной из первых улиц города. Существует с 1964 года. Название свое не изменяла.

6. В основном преобладает застройка домами усадебного типа, в центре улицы несколько 2-х этажных домов, на окраине - 5-ти этажные дома.  На этой улице расположены здания ЗАО Ф «Уралгазсервис», районной поликлиники ( инфекционное,                                                                                                                                                    

гинекологическое, хирургическое, детское отделение, отделение скорой медицинской помощи, морг, бюро судебно-медицинской экспертизы),  Д/С №1, Управления образования и управления пенсионного фонда Р.Ф. На первых этажах жилых помещений располагаются аптека, магазин, детско-юношеский футбольный клуб «Горнозаводск-Урал».

1.ул. Мира

2. Микроойконим.

3. Находится в центральной части  города. Начинается от пересечения с улицей Вокзальная и оканчивается на пересечении с улицей 30 лет Победы. Имеет                                                                                                                                                 вертикальную протяженность.Протяженность улицы 940м. Занимает 7 место по протяженности. 

4. Улицу  назвали так, потому что во время празднования 1 Мая, 9 Мая, 7 ноября устраивались шествия и демонстрации, которые проходили по этой улице. Улица стала символом мира. Название образовано от родительного падежа слова «мир».

5. Улица считается одной из первых в городе. Ранее носила название Коммунальная, т.к на ней находились дома с коммунальными квартирами ( с общей кухней, туалетом, коридором для нескольких семей). Переименована в связи с подготовкой к празднику 40-летия Победы в ВОВ решением исполкома городского Совета от 16 ноября 1984г. До образования города носила название пер. Ломовской, в три раза меньшей протяженности.

6. На улице имеются жилые постройки усадебного типа, 2-х этажные и 5-ти этажные дома. Из объектов присутствуют здания районного Дома Творчества, Государственной налоговой инспекции (здесь же комитет по делам молодежи, спорту и туризму,                                                                                                                                                   
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городское поселение, МУП «Служба заказчика»), МОУ Детский дом, Д/С №3, школы №1, Прокуратуры Пермской области и Федерального суда. На 1-м этаже жилого помещения расположен городской ЗАГС, супермаркет, магазины.

1.ул. Ленина

2. Микроойконим.

3. Находится в центральной части города, выводит на 5-й мост через р. Суходол. Улица начинается на пересечении с улицей Октябрьской, а заканчивается на пересечении с улицей 30 лет Победы. Имеет вертикальную протяженность и зигзагообразный изгиб. Протяженность улицы 600м.  14 место по протяженности.                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

4. Названа в честь великого вождя коммунистической партии В.И. Ленина в России и организатора международного рабочего движения. Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля.

5. Во многих городах есть улица с таким названием и почти везде они главные.  Наш город не исключение. Ранее улица называлась улицей Клубной, в честь ДК «Цементник», но 17 апреля 1975 года улицу переименовали. Улица Ленина пересекает центр города, начинаясь с ул.Октябрьской, на которой возвышается памятник вождю. До образования города, на картах 1958г. улица именуется ул. Сталина. Очевидно, в связи с кампанией против культа личности улицу переименовали в ул. Клубная. Ранее на улице преобладали жилые помещения, сейчас, в основном, объекты.                                                                                                                                                  

6. Имеет немногочисленные жилые постройки 2-х и 5-ти этажные. Здания, расположенные в бывших жилых помещениях ,  МУП «Водоканал», МУП «ПО ЖКХ», а также сквер Победы, магазин. В жилых помещениях 1 этаж занимают Центральная детская библиотека, библиотека №6, Информационно-культурный центр, парикмахерская, фотосалон «Шарм».

1.ул. Красных Партизан                                                                                                        

2. Микроойконим.

3. Находится в центре города, пересекает ул. Кирова, имеет вертикальную протяженность, выводит на 3-й мост через реку Суходол. Улица берет свое начало от пересечения с улицей Октябрьская, а заканчивается на пересечении с улицей 30 лет Победы. Протяженность улицы 420м.                                                                                                                                                   

4. Эту улицу назвали в честь безымянных солдат Красной Армии, воевавших в тылу врага. Название образовано от словосочетания «красный партизан», где слово                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                 27.

«красный» употреблено в переносном значении «принадлежащий Красной Армии». Знак глубокого уважения к героям гражданской войны, слово «партизан» в названии улицы пишется с большой буквы. Название улицы образовано путем переноса исторического события на название объекта.

5.  Тема гражданской войны значима  для города, т.к солдаты Белогвардейской армии Колчака воевали в п.Пашия. Также в городе есть обелиск героям гражданской войны. Улица возникла вскоре после образования города. Переименований не имела.

6. Преобладает объектная застройка, но встречаются жилые помещения 2-х этажные и одна 5-ти этажная современная постройка. В одном здании располагаются Горнозаводский почтамт, ОАО «Уралсвязьинформ» и цех электросвязи ТУЭС ПФЭ.                                                                                                                                                    

Напротив расположено предприятие АОЗТ «Монолит». На 1-х этажах жилых зданий располагаются Управление социальной защиты и магазины. 

1.ул. Тельмана

2. Микроойконим.

3. Находится на западной части города, спускается вниз от вокзала, выводит на 2-й мост через реку Суходол. Улица начинается от пересечения с улицей Вокзальная. Конец улицы на пересечении с улицей Первомайская. Имеет вертикальную протяженность. Протяженность улицы 620м. 13 место по протяженности.                                                                                                                                                 

4. Название улице дали немецкие строители в честь своего лидера – Эрнста Тельмана. Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля.

5. До строительства эта улица носила название Базарная, т.к. на ней находился городской базар. В ходе строительства на этой улице появились  дома для малообеспеченных семей – малосемейки и здание   аптеки №171. Переименована в связи с подготовкой к празднику 40-летия Победы в ВОВ, строительства нового жилого микрорайона решением исполкома городского совета от 16 ноября 1984г.

6.  Улица застроена 5-ти этажными домами современной планировки. Отдельное здание занимают СЭС, аптека №171, отделение фонда социального страхования, ООО «Медпрана-Люкс».  На 1-х этажах жилых зданий  располагаются магазины. 

1.ул. Свободы                                                                                                                        

2. Микроойконим.

3. Находится в западной части города и отделяет центральную часть города от частного сектора, выводит на 1-й мост через реку Суходол.  Начало улица берет от старой 
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пашийской дороги, с пересечения с ул.Пашийская, а оканчивается на пересечении с улицей Дальняя. Имеет вертикальную протяженность. Протяженность улицы 1500м. Занимает 3 место по протяженности.

4. Название этой улицы связано с освобождением рабочих и крестьян от гнёта буржуазии в 1917 году. Название образовано от застывшей формы родительного падежа существительного «свобода».  

5. Раньше улица носила название Берестянка (Берестенка), потому что хозяева из бедности крыли крыши берестой. Эта улица являлась первой улицей полустанка, конной дорогой на поселок Кусье-Александровский.                                                                                                                                                  

6. Восточная часть улицы частично застроена 5-ти этажными домами современного типа. На протяжении остальной  части преобладают дома усадебного типа. В начале улицы находится предприятие от Чусовских электросетей «ПЕРМЭНЕРГО» подстанция «Цемент» и склады, гаражи ООО «Монолит».

1. ул. 8 марта.

2.  Микроойконим.

3. Улица берет свое начало от пересечения с улицей Вокзальная, а заканчивается на пересечении с ул. Октябрьская. Имеет вертикальную протяженность Протяженность улицы 80м. Самая короткая улица города.                                                                                                                                                 

4. Название своё получила с честь праздника международного женского дня.  Создательница праздника Клара Цеткин предложила установить день солидарности женщин т.е. международный женский день. Праздник появился в 1911 году в Европе, а в 1913 году в России.

5. Улица считается одной из первых улиц т.к. на ней стояли одни из первых домов.

6. В настоящее время на улице нет жилых помещений и объектов.

1.ул. Пушкина

2.Микроойконим

3.Улица начинается от пересечения с улицей Вокзальная, а оканчивается на пересечении с улицей Октябрьская. Имеет вертикальную протяженность Протяженность улицы 80 м. Самая короткая улица города.

4.Улица носит фамилию знаменитого поэта и писателя А.С.Пушкина. Образовано название путем переноса фамилии писателя на объект.

5.Улица считается одной из первых улиц т.к. на ней стояли одни из первых домов.
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6.В настоящее время на улице нет жилых помещений и объектов.

Северные улицы города.

1. Ул. Калинина.

            2. Микроойконим.                                                                                                                                                 

3. Находится за железной дорогой в северной части города. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность 260 м. Является крайне северной пограничной улицей города.                                                                                                                                                 

4. Название своё получила в честь коммуниста М.И. Калинина. Калинин был верным учеником и соратником В.И. Ленина. Образовано название путем переноса фамилии деятеля на объект.

5. Первая улица города,  на ней стояли одни из первых домов.

6.В настоящее время на улице нет жилых помещений из объектов – Горнозаводское ДРСУ и ООО «Стройогнеупор». Находится в санитарно-защитной зоне ОАО «Горнозаводскцемент».

1. Ул. К.Маркса.

            2. Микроойконим.                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

3. Находилась за железной дорогой в северной части города. Параллельна ул.Пашийская. Имеет горизонтальную протяженность. 

4. Название своё получила в честь вождя международного пролетариата Карла Маркса.. К. Маркс был  учителем В.И. Ленина. Его теория научного коммунизма легла в основу учения В.И.Ленина. Образовано название путем переноса фамилии деятеля на объект.

5. Улица считается одной из первых улиц т.к. на ней стояли одни из первых домов.

 6. В настоящее время на улице нет жилых помещений и объектов. Находится в санитарно-защитной зоне ОАО «Горнозаводскцемент».

1. Ул. Пашийская.

            2. Микроойконим.                                                                                                                                                  

3. Находится за железной дорогой в северной части города. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность 560м. 15 место по протяженности.                                                                                                                                                
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4. Название своё получила оттого, что начало свое берет от дороги в п. Пашия. Оканчивается на пересечении с ул. Железнодорожной. Название улицы имеет связь с объектом, вблизи которого находится.

5. Улица считается одной из первых улиц т.к. на ней стояли одни из первых домов.

 6. В настоящее время на улице нет жилых помещений, кроме дач и заброшенных домов но есть один объект – ЗАО «Пермвтормет».Улица находится в санитарно-защитной зоне ОАО «Горнозаводскцемент».

1. Ул. Железнодорожная.

            2. Микроойконим.                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

3. Расположена вдоль железной дороги в северной части города. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность 500м. 16 место по протяженности.                                                                                                                                                 

4. Название своё получила оттого, что расположена вдоль железной дороги. Начинается с пересечения с ул. Свободы, оканчивается на пересечении с ул. Пашийская. Название улицы имеет связь с объектом, вблизи которого находится.

5. Улица считается одной из первых улиц т.к. на ней стояли одни из первых домов.

 6. В настоящее время на улице нет жилых помещений и объектов, кроме дач и заброшенных домов. Улица находится в санитарно-защитной зоне ОАО «Горнозаводскцемент».

1. Ул. Трудовая.

            2. Микроойконим.                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

3. Расположена вдоль железной дороги в северной части города. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность 200м.                                                                                                                                                 

4. Название своё получила оттого, что расположена вблизи непосредственной трудовой деятельности жителей, около завода. Начинается с пересечения с ул. Свободы, оканчивается на пересечении с тупиковым проулком. Название образовано от прилагательного «трудовой».

5. Улица считается одной из первых улиц т.к. на ней стояли одни из первых домов.

 6. В настоящее время на улице нет жилых помещений и объектов, кроме дач и заброшенных домов. 
Западные улицы города. Район Тагилки.

1. ул. Линейная

2. Микроойконим
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3.Находится в западной части города. Имеет горизонтальную протяженность. Улица является  северо-западной окраиной города. Заканчивается она на пересечении с улицей Свободы, которая соединяет город с промышленной зоной. Протяженность 360м. 

4. Улица получила свое название, потому что она проходит вдоль линии железной дороги. Название улицы имеет связь с объектом, вблизи которого находится. Образовано от слова «линия» при помощи суффикса –н-.

5. Исторически является началом ул. Вокзальной, которая ранее носила такое же наименование. Данный район предполагалось снести из-за ветхости жилья, и на картах города 1958-1965г.г.  его не обозначали, поэтому возникли двойные названия улиц. Входит в именуемый в народе район Тагилки. Название своё получила в честь «химиков» (осужденных) из г.Тагила. Образовано от существительного собственного «Тагил» путём переноса отличительной черта жителей на место их проживания при помощи суффикса –к-. 

6. В настоящее время сохранилось несколько домов никак не связанных с Тагилом. Сейчас тагилкой называют эти дома и прилегающий к ним лес, излюбленное место походов и лыжных прогулок. Улица жилых помещений почти не имеет, застроена частными гаражами. 

1. ул. 2-я Советская.                                                                                                                       

2. Микроойконим.                                                                                                                                                   

3. Находится в западной части города. Имеет горизонтальную протяженность. Улица является  северо-западной окраиной города. Заканчивается она на пересечении с улицей 1-я Советская. Протяженность 360м. 

 4. Названа в честь «советского времени», при котором жил В.И. Ленин, когда страной руководили Советы народных депутатов. Образовано путем переноса понятия на название улицы.

5. Входит в именуемый в народе район Тагилки. Название своё получила в честь «химиков» (осужденных)  из г.Тагила. Образовано от существительного собственного «Тагил» путём переноса отличительной черта жителей на место их проживания при помощи суффикса –к-. 

 6.В настоящее время сохранилось несколько домов никак не связанных с Тагилом. Сейчас тагилкой называют эти дома и прилегающий к ним лес, излюбленное место походов и лыжных прогулок. Улица застроена частными домами.
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1. ул. Фрунзе.

2. Микроойконим.

3. Улица начинается на западной окраине города, а оканчивается на пересечении с улицей Свободы, которая соединяет город  промышленной зоной. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность улицы 440м.

4.Название своё получила в честь предводителя Красной Армии М.В. Фрунзе. Под его командованием подразделение Красной Армии разгромило отборные колчаковские части и 9 июня 1919 года взяло Уфу. Название образовано путем переноса фамилии деятеля на название улицы.                                                                                                                                                 

5. Входит в именуемый в народе район Тагилки. Название своё получила в честь «химиков» (осужденных) из г.Тагила. Образовано от существительного собственного «Тагил» путём переноса отличительной черта жителей на место их проживания при помощи суффикса –к-. 

 6.В настоящее время сохранилось несколько домов никак не связанных с Тагилом. Сейчас тагилкой называют эти дома и прилегающий к ним лес, излюбленное место походов и лыжных прогулок.  Улица застроена частными домами.

1.ул. 1-я Советская.

2.Микроойконим

3. Улица начинается на пересечении с ул. 2-я Советская, а оканчивается на пересечении с улицей Свободы. Имеет вертикальную протяженность. Протяженность улицы 400м.

4.Название своё получила в честь «советского времени», при котором жил  В.И.Ленин, когда страной руководили Советы народных депутатов. Образовано путем переноса понятия на название улицы.

5. Входит в именуемый в народе район Тагилки. Название своё получила в честь «химиков» (осужденных) из г.Тагила. Образовано от существительного собственного «Тагил» путём переноса отличительной черта жителей на место их проживания при помощи суффикса –к-. 

 6.В настоящее время сохранилось несколько домов никак не связанных с Тагилом. Сейчас тагилкой называют эти дома и прилегающий к ним лес, излюбленное место походов и лыжных прогулок.  Улица застроена частными домами.

1. ул. Комсомольская.

2. Микроойконим.
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3. Улица начинается от пересечения с улицей 2-я Советская, а оканчивается на побережье речки Суходол. Имеет вертикальную протяженность. Протяженность улицы 200м.

4. Название своё улица получила в честь ленинского комсомола. ВЛКСМ – Всесоюзный Ленинский Коммунистический Союз Молодежи. Образовано название улицы от слова «комсомол» при помощи суффикса –ск-.                                                                                                                                                   

5. Входит в именуемый в народе район Тагилки. Название своё получила в честь «химиков» (осужденных) из г.Тагила. Образовано от существительного собственного «Тагил» путём переноса отличительной черта жителей на место их проживания при помощи суффикса –к-. 

 6.В настоящее время сохранилось несколько домов никак не связанных с Тагилом. Сейчас тагилкой называют эти дома и прилегающий к ним лес, излюбленное место походов и лыжных прогулок. Улица застроена частными домами.

1.ул. Чапаева.

2.Микроойконим 

3.Улица начинается от пересечения с ул. Линейная, а  оканчивается на побережье речки Суходол. Имеет вертикальную протяженность. Протяженность улицы 260м.

4.Улица носит фамилию героя-военачальника гражданской войны В.И.Чапаева. Название улицы образовано путем переноса фамилии деятеля на объект.

5. Входит в именуемый в народе район Тагилки. Название своё получила в честь «химиков» (осужденных) из г.Тагила. Образовано от существительного собственного «Тагил» путём переноса отличительной черта жителей на место их проживания при помощи суффикса –к-. 

 6.В настоящее время сохранилось несколько домов никак не связанных с Тагилом. Сейчас тагилкой называют эти дома и прилегающий к ним лес, излюбленное место походов и лыжных прогулок. Улица застроена частными домами.

1.ул. Фурманова 

2.Микроойконим.

3. Улица начинается с пересечения с ул. 1-я Советская, а оканчивается на пересечении с улицей Свободы, которая соединяет город с промышленной зоной. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность улицы 100м.
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4. Названа так в честь героя гражданской войны, советского писателя Фурманова. Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля.

5. Исторически является началом ул. Кирова, которая ранее носила такое же наименование. Данный район предполагалось снести из-за ветхости жилья, и на картах                                                                                                                                                

города 1958-1965г.г.  его не обозначали, поэтому возникли двойные названия улиц. Должна была быть переименована в улицу Кирова 10 апреля 1968г. Входит в именуемый в народе район Тагилки. Название своё получила в честь «химиков» (осужденных) из г.Тагила. Образовано от существительного собственного «Тагил» путём переноса отличительной черта жителей на место их проживания при помощи суффикса –к-. 

 6.В настоящее время сохранилось несколько домов никак не связанных с Тагилом. Сейчас тагилкой называют эти дома и прилегающий к ним лес, излюбленное место походов и лыжных прогулок. В настоящее время улица жилых помещений почти не имеет. 

В районе Тагилки наблюдается скопление улиц. Одно жилое строение имеет 4 юридических адреса.

Юго-западные улицы города.

1.ул. Заречная

2. Микроойконим.

3. Улица начинается с западной окраины города, а заканчивается на пересечении с улицей Свободы, которая соединят город с промышленной зоной. Имеет горизонтальную протяженность.  Протяженность улицы 560м. 15 место по протяженности.

4. Называется она так, потому что расположена за рекой Суходол. Название образовано путём слияния предлога «за» и прилагательного «речной».   Название имеет связь с объектом.                                                                                                                                               

5. Одна из старых улиц города. 

6.  Улица застроена частными домами.

1.ул. Металлистов

2. Микроойконим.
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3. Улица берет свое начало с западной окраины города, а заканчивается на пересечении с улицей Свободы, которая соединяет город с промышленной зоной. Имеет горизонтальную протяженность.  Протяженность улицы 560м. 15 место по протяженности.                                                                                                                                                

4. Названа в честь  рабочих – металлистов. Название образовалось от родительного падежа  существительного «металлист», обозначающего род деятельности. Название имеет связь с объектом.                                                                                                                                               

5. Улица образовалась из домов рабочих, специалистов по работе химическими веществами, которые приехали в послевоенное время из г. Тагила  для работы с новыми образцами на «другой» земле. Сейчас на этой улице  в  основном частные  дома. Решением 10 апреля 1968г. должны были переименовать ул. Металлистов в ул. Первомайскую исполкома городского совета в связи с подготовкой к Всесоюзной переписи населения 1970г. Данный район предполагалось снести из-за ветхости жилья, и на картах города 1958-1965г.г.  его не обозначали, поэтому возникли двойные названия улиц.                                                                                                                                                   

6.  Улица в основном застроена частными домами. Имеется два объекта. В здании бывшего магазина располагается частное предприятие «Мебель под заказ» и МУП «Горнозаводское предприятие по модернизации оборудования и пневмотранспорта».

1.ул. Новая

2. Микроойконим.

3. Улица начинается на западной окраине города, а заканчивается на пересечении с пер.Новый. Имеет горизонтальную протяженность.Протяженность улицы 500м. 16 место по протяженности.

4. Улица названа Новой рабочими и строителями, потому что,когда они начали её застраивать, улица состояла из новеньких построек. Образовано от прилагательного «новый» согласующегося с существительным «улица» в женском роде, единственном числе. 

5. На протяжении своего существования названия своего не меняла.

6.  Улица полностью застроена частными домами.

1.пер. Новый.

2.Микроойконим.
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3.Находится в западной части города. Переулок начинается от пересечения с улицей Металлистов, а оканчивается на пересечении с автомобильной трассой. Имеет вертикальную протяженность. Протяженность переулка 400м.                                                                                                                                                  

4.Переулок назван новым потому, что рабочие и строители при строительстве назвали улицу Новая, соответственно и переулок получил такое название. Образовано от прилагательного «новый».

5. Должен  быть переименован в пер.Лесной решением городского совета от 10 апреля 1968г. Но улица и по сей день носит название пер.Новый.

6.Переулок полностью застроен частными домами. Данная улица является пешеходным соединением центральной части города с микрорайоном Дружба, освоена всеми жителями города от мала до велика.

1.ул. Лесная

2. Микроойконим.

3. Начало улицы на западной окраине города, а заканчивается на пересечении с улицей Свободы, которая соединяет город с промышленной зоной. Имеет горизонтальную протяженность .Протяженность улицы 500м. 16 место по протяженности.

4. Названа так потому, что раньше сразу за улицей начинался лес. Образовано от прилагательного «лесной» согласующегося с существительным «улица» в женском роде, единственном числе. 

5. Улица должна была быть переименована в ул. Матросова решением городского совета от 10 апреля 1968г. Но улица и по сей день носит название Лесная.

6.  Улица почти полностью застроена частными домами. Имеется три объекта АЗС, Мотель и пост ГИБДД.

1. ул. Кошкова.

2. Микроойконим.                                                                                                                                                  

3. Улица начинается с автомобильной трассы на западной части города, а оканчивается на пересечении с улицей Свободы, которая соединяет город с промышленной зоной. Имеет горизонтальную протяженность .Протяженность улицы 500м. 16 место по протяженности.

4. Названа так в честь местного коммуниста Кошкова. Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля. Название имеет связь с историей края.
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5. Улица должна быть переименована в ул. Луначарского решением городского совета от 10 апреля 1968г. Но улица и по сей день носит название Кошкова.

6.  Улица полностью застроена частными домами.

1. ул.Горбунова 

2.  Микроойконм, 

3. Улица начинается на пересечении с пер. Новый, а оканчивается на пересечении с улицей Свободы, которая соединяет город с промышленной зоной. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность улицы 240м.  

4. Названа в честь местного героя гражданской Горбунова, которого расстреляли колчаковские войска. Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля. Название имеет связь с историей края.

5.  Улица должна  быть переименована в ул. Лермонтова 10 апреля 1968г. решением городского совета.  Но улица и по сей день носит название Горбунова.

6. Улица застроена частными домами.

1.м/р «Дружба».

2. Микроойконим.

3. Находится в южной части города вдоль дороги на г. Чусовой. Состоит из комплекса пронумерованных домов в виде прямоугольника.

4. Микрорайон начал застраиваться строителями из Финляндии. По контракту с ЛПУмг строители возводили дома в основной части города, а жили в м/р «Дружба». Назван так, потому что в микрорайоне жили строители из разных стран: ГДР, Финляндии и Польши.

5. Кроме жилых бараков в микрорайоне находился ресторан, магазин. После отъезда строителей микрорайон заселили местными жителями. На месте магазина открыли детский сад, позднее приют. В здании ресторана расположился культурный центр ЛПУмг «Факел», название которого отражает принадлежность к «Газпрому». 

6. Данный микрорайон был построен как временное жилье. В настоящее время санитарное состояние домиков оставляет желать лучшего. Из объектов остался клуб «Факел» с прилегающим к нему мини-стадионом. Вновь построено здание кафе.
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Улицы южной части города. В народе именовались Татарский аул.

1.ул.1-е Мая или Первомайская.

2. Микроойконим.                                                                                                                                                   

3. Находится в южной части города, сразу за прудом. Начинается с пересечения с ул. Свободы, оканчивается на побережье р.Суходол. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность 520 м. 16 место по протяженности.

4. Названа так в честь праздника 1-ое мая – международного праздника братской солидарности рабочих всего мира, день борьбы за мир против войны. Сопровождается демонстрациями и маёвками. Образовано переносом празднества на название улицы.                                                                                                                                                     

В указателях встречается как цифровое, так и буквенное написание. В документах 1968г. – буквенное написание, а в классификаторе 2004г. – цифровое.

5. До 1968г. носила название ул. Металлистов. Решением городского совета от 10 апреля 1968г. переименована в Первомайскую. В народе южные улицы именовались Татарский аул. Название получил по национальности жителей, проживающих в данной части города. В ауле проживают старожилы города в основном татары. 

6. В настоящее время аул застраивается коттеджами и дачными домами жителей города без учёта национальности. 

1.ул. Маяковского

2. Микроойконим.                                                                                                                                                

3. Находится в южной части города, параллельно ул. Первомайской. Начинается с пересечения с ул. Свободы, оканчивается на пересечении с ул.Энгельса. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность 480 м. 

4. Названа в честь великого советского поэта В.В.Маяковского. Стихи Маяковского славят труд и людей труда. Поэмы высмеивают тех, кто мешал строить новую жизнь. В детских книжках высмеивал лентяев и трусов. Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля.

5.  Улица расположена на одной прямой с улицами Лесная и Матросова. Время появления ул. Маяковского в документах города не найдено. Возможно ранее улица именовалась Лесной и в современности носить название Матросова (решение городского совета от 10 апреля 1968г. ) . В народе южные улицы именовались Татарский аул. Название получил по национальности жителей, проживающих в данной части города. В ауле проживают старожилы города в основном татары. 
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6. В настоящее время аул застраивается коттеджами и дачными домами жителей города без учёта национальности. 

 1.ул. Матросова                                                                                                                       

2. Микроойконим.

3. Находится в южной части города. Улица начинается на пересечении с улицей Энгельса и заканчивается на побережье р. Суходол. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность улицы 740м. 12 место по протяженности.                                                                                                                                                   4. Названа в честь героя советского союза В.Матросова, который в годы ВОВ закрыл                                                                                                                                                  

своим телом вражескую амбразуру. Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля.

5.  Улица ранее носила название ул. Гайдукова. Переименована решением городского Совета от 10 апреля 1968г. в ул. Матросова. В народе южные улицы именовались Татарский аул. Название получил по национальности жителей, проживающих в данной части города. В ауле проживают старожилы города в основном татары. 

6. В настоящее время аул застраивается коттеджами и дачными домами жителей города без учёта национальности.

1.ул. Луначарского

2. Микроойконим.                                                                                                                                                

3. Расположена в южной части города, параллельна ул. Матросова. Улица начинается на пересечении с улицей Свободы, которая соединяет город с промышленной зоной, а заканчивается на побережье р. Суходол. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность улицы 860м. 9 место по протяженности. 

4. Названа в честь великого активного революционного деятеля, одного из первых наркомов Советского правительства А.В. Луначарского. Он руководил народным просвещением республики, проводил огромную работу по созданию новой, советской школы, борьбе с неграмотностью, строительству социалистической культуры. Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля.

5. Улица расположена в  частном секторе города. Ранее носила название ул. Кошкова. Переименована решением городского Совета от 10 апреля 1968г. в ул.Луначарского. В народе южные улицы именовались Татарский аул. Название получил по национальности жителей, проживающих в данной части города. В ауле проживают старожилы города в основном татары. 
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6. В настоящее время аул застраивается коттеджами и дачными домами жителей города без учёта национальности.

1.ул. Лермонтова                                                                                                                    

2. Микроойконим.

3. Находится в южной части города, параллельна ул.Луначарского. Улица начинается на пересечении с улицей Свободы, которая соединяет город с промышленной зоной, а                                                                                                                                       заканчивается на побережье р. Суходол. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность улицы 960м. 6 место по протяженности.                                                                                                                                                   

4. Названа в честь великого русского поэта М.Ю. Лермонтова. Название образовано  путём присвоения улице фамилии русского поэта.

5. Улица расположена в  частном секторе города. Ранее носила фамилию Горбунова. Переименована решением городского Совета от 10 апреля 1968г. в ул.Лермонтова. В народе южные улицы именовались Татарский аул. Название получил по национальности жителей, проживающих в данной части города. В ауле проживают старожилы города в основном татары. 

6. В настоящее время аул застраивается коттеджами и дачными домами жителей города без учёта национальности.

1.ул. Куйбышева

2. Микроойконим.

3. Находится в южной части города, параллельна ул.Лермонтова. Улица начинается на пересечении с улицей Свободы, которая соединяет город с промышленной зоной, а заканчивается на пересечении с ул. Спортивная. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность улицы 960м. 6 место по протяженности. 

4. Названа так в честь активного революционного деятеля, руководителя высшего хозяйственного органа страны В.В. Куйбышева.  Валериан Владимирович внёс большой вклад в развитие промышленности в нашей стране, в претворение в жизнь ленинского плана электрификации. Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля.

5. Улица расположена в  частном секторе города. В народе южные улицы именовались Татарский аул. Название получил по национальности жителей, проживающих в данной части города. В ауле проживают старожилы города в основном татары. 

6. В настоящее время аул застраивается коттеджами и дачными домами жителей города без учёта национальности.
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1.ул. Зелёная

2. Микроойконим.                                                                                                                                                  

3. Расположена в южной части города. параллельна ул. Куйбышева. Улица начинается на пересечении с автомобильной трассой, а заканчивается на пересечении с ул.Спортивная. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность улицы 920м.                                                                                                                                                    

8 место по протяженности.                                                                                                                                                      

4. Названа так потому, что раньше за ней находилась лесная зона. Образовано от прилагательного «зелёный» согласующегося с существительным «улица» в женском                                                                                                                                                  

роде, единственном числе.  

5. Улица расположена в  частном секторе города. Образовалась при застройке города  в 1980-х годах. В центральной части улицы располагались так называемые «финские домики». Своё название домики в просторечье получили от национальности строителей, возводивших данные дома. Название образовано от прилагательного «финский» в  значении «построенные финами». Строители Финляндии по контракту с ЛПУмг в 80-х годах построили  комплекс коттеджей. 

6. Улица застроена частными домами.

1. ул. Дальняя

2. Микроойконим.

3.   Находится в южной части города, параллельна ул.Зелёной. Улица начинается на пересечении с автомобильной трассой, а заканчивается на пересечении с ул.Спортивная. Имеет горизонтальную протяженность. Протяженность улицы 820м. 10 место по протяженности. 

4. Названа так потому, что расположена на самом краю города. Являлась его южной окраиной. Образовано от прилагательного «дальний» согласующегося с существительным «улица» в женском роде, единственном числе.  

5. Улица расположена в  частном секторе города. Образовалась при застройке города  в 1980-х годах. В центральной части улицы располагались так называемые «финские домики». Своё название домики в просторечье получили от национальности строителей, возводивших данные дома. Название образовано от прилагательного «финский» в  значении «построенные финами».Строители Финляндии по контракту с ЛПУмг в 80-х годах построили  комплекс коттеджей. 

6.Улица застроена частными домами. 
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1.   ул. Энгельса

2. Микроойконим.                                                                                                                                                

3. Находится в южной части города. параллельна ул. Свободы.  Улица начинается с пересечения с улицами Маяковского и Матросова, а заканчивается на пересечении с улицей Зеленая. Имеет вертикальную протяженность. Протяженность улицы 500м. 16 место по протяженности.                                                                                                                                               

4. Названа так в честь создателя теории научного коммунизма  Фридриха Энгельса. Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля.

 5. Улица расположена в  частном секторе города. В народе южные улицы именовались Татарский аул. Название получил по национальности жителей, проживающих в данной части города. В ауле проживают старожилы города в основном татары.                                                                                                                                                   

6. В настоящее время аул застраивается коттеджами и дачными домами жителей города без учёта национальности.

1. ул. Коммуны.

2. Микроойконим.                                                                                                                                                                                                                                                                                               

3. Находится в южной части города. Улица начинается от пересечения с ул. Матросова, а заканчивается на пересечении с ул. Дальняя. Имеет вертикальную протяженность. Протяженность улицы 460м.

4. Названа в честь парижского правительства Коммуны, которое существовало во Франции в 1871 году.  Хотя Коммуны просуществовали всего 72 дня, они успели очень многое сделать для Парижа. Парижская коммуна переселяла нищих и бедных семей из подвалов и трущоб в дома бежавших богачей. Название образовано  путём переноса названия события на объект.

5. Расположена в частном секторе города. В народе южные улицы именовались Татарский аул. Название получил по национальности жителей, проживающих в данной части города. В ауле проживают старожилы города в основном татары. 

6. В настоящее время аул застраивается коттеджами и дачными домами жителей города без учёта национальности.

1.ул. Горького

2.Микроойконим
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3.Находится в южной части города. Улица начинается на пересечении с улицей Матросова, а оканчивается на пересечении с улицей Дальняя. Имеет вертикальную протяженность. Протяженность улицы 600м. 14 место по протяженности.                                                                                                                                                  

4. Улица носит фамилию русского писателя, революционного деятеля 19-20века Максима Горького. Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля.

5.Улица застроена частными домами. В народе южные улицы именовались Татарский аул. Название получил по национальности жителей, проживающих в данной части города. В ауле проживают старожилы города в основном татары. 

6. В настоящее время аул застраивается коттеджами и дачными домами жителей города без учёта национальности.

1.ул. Крупской 

2.Микроойконим

3.Находится в южной части города. Улица начинается от пересечении с ул. Матросова, а оканчивается на пересечении с улицей Дальняя. Имеет вертикальную протяженность. Протяженность улицы 440м.                                                                                                                                              

4.Носит фамилию Крупской Н.К.-известной революционерки, соратника и жены В.И.Ленина. Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля.

5.Улица застроена частными домами. В народе южные улицы именовались Татарский аул. Название получил по национальности жителей, проживающих в данной части города. В ауле проживают старожилы города в основном татары.

6. В настоящее время аул застраивается коттеджами и дачными домами жителей города без учёта национальности.

1. ул. Гоголя.

2. Микроойкомим

3. Находится в южной части города. Улица берет свое начало от пересечения с улицей Луначарского, а оканчивается на пересечении с улицей Дальняя. Имеет вертикальную протяженность.  Протяженность улицы 400м. 

4.Носит фамилию известного русского писателя Н.В.Гоголя(1809-1852гг.) Название образовано  путём присвоения улице фамилии деятеля.

5. Расположена в частном секторе города. В народе южные улицы именовались Татарский аул. Название получил по национальности жителей, проживающих в данной части города. В ауле проживают старожилы города в основном татары. 
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6.В настоящее время аул застраивается коттеджами и дачными домами жителей города без учёта национальности.

1. ул. Красноармейская.

2. Микроойконим.

3. Находится в южной части города. Улица берет свое начало от пересечения с улицей Лермонтова, а заканчивается на пересечении с улицей Дальняя. Имеет вертикальную протяженность.  Протяженность улицы 460м. 

4. Названа в честь советской Красной Армии. Название улицы образовано  путём переноса названия события на объект.

5. Расположена в частном секторе города. В народе южные улицы именовались Татарский аул. Название получил по национальности жителей, проживающих в данной части города. В ауле проживают старожилы города в основном татары. 

6. В настоящее время аул застраивается коттеджами и дачными домами жителей города без учёта национальности.

1.ул. Спортивная.

2.Микроойконим.

3.Находится в южной части города. Улица берет свое начало от р. Суходол, а заканчивается на пересечении с улицей Дальняя. Имеет вертикальную протяженность.  Протяженность улицы 240м. 

4.Улица получила такое название, потому что проходит вдоль стадиона. Название улицы имеет связь с объектом возле которого расположена.

5.Строительство стадиона начато в 1980-х годах. Является долгостроем. Самая новая улица нашего города.

6.Улица застроена жилыми домами. Название улицы в классификаторе 2004г. имеется, а указателей улицы на домах до сих пор нет. Имеет один объект – Шиномонтаж.

1.мкр. Южный.

2.Микроойконим.

3.Находится в южной части города. Состоит из нескольких коттеджей, расположенных в беспорядке, сложно определить порядок нумерации домов.

4.Микрорайон назвали Южный по его местоположению.

5.Микрорайон полностью застроен частными домами.
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6.Является новейшей постройкой города. Продолжает расти и пополняться новыми домами. В микрорайоне открылся новый объект – продуктовый магазин.

                                        Приложение 3.

                  Связь наименований со значением топонима [8,9,17].

 Обследовано 51 топоним. Из них 21 топоним имеет связь с наименованием по признаку или назначению (Горнозаводск, ул. Вокзальная, ул. 30 лет Победы, ул. Школьная, ул. Заречная, ул. Металлистов, ул. Новая, ул. Лесная, ул. Кошкова, ул. Зелёная, ул. Дальняя, ул. Горбунова, ул. Заводская, ул. Пашийская, ул. Железнодорожная, ул. Трудовая, Татарский аул, Немецкие дома, Финские домики, ул. Спортивная, м/р «Дружба».), 4 объекта имеют более глубокую связь с проживавшими ранее предками (р. Суходол, р. Ломовка, р. Пашия, Полыгалово поле) , 26 носят отвлеченное значение и связи с объектом не имеют (Октябрьская, Кирова, Свободы, Пионерская, Тельмана, Свердлова, Кр.Партизан, Ленина, Гипроцемента, Мира, Матросова, 1-ое Мая, Маяковского, Луначарского, Лермонтова, Куйбышева, Энгельса, Фурманова, 8 Марта, Калинина, Коммуны, Комсомольская, Красноармейская, Советская, Фрунзе, К.Маркса).  Переименованы в объекты с отвлеченным значением 4 (Берестянка в Свободы, Базарная в Тельмана, Клубная в Ленина и Коммунальная в Мира) В результате арифметической задачи по составлению пропорции получаем: 

51% - отвлеченное значение наименования;

41 % - наименование имеет связь с объектом;

8 % - наименование отражает связь с далекими  предками.

Из этого соотношения на 8% сократился процент наименований, имеющих связь с объектом, в результате переименований.
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                                        Приложение 4.

            График : Способы образования наименований топонимов [16].
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                                      Приложение 5

                    График грамматических форм  топонимов [16].
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                           В  России (СССР) с марта 1953г. до весны 1958г. шла борьба за власть среди 

              наследников вождя. Выступление Н.С. Хрущева на 20 съезде КПСС в феврале 1956г. 

              породило постановление ЦК «О преодолении культа личности и его последствий».

              В марте 1958г. Хрущев становится председателем Совета Министров, сохраняя пост

              Первого секретаря ЦК КПСС, на этих постах затем оказались Брежнев Л.И. и Косыгин А.Н. 

              В результате преобразований 1953-1964гг. тоталитарный политический режим лишь дал трещину

              и продолжал свое существование в слегка измененном виде.

             В 1950-1965гг. особенно быстрыми темпами развивались машиностроение, промышленность

             стройматериалов, металлообработка, химия, нефтехимия, электроэнергетика (объемы их 

             производства выросли почти в 5 раз). Именно в этот период возникает г. Горнозаводск 

            (4 ноября 1965г.) на базе цементного завода.  В середине 50-х годов была разработана программа 

             мер, нацеленная на улучшение жизни населения. Одним из наиболее значительных завоеваний 

            социальной политики стало начало широкомасштабного жилищного строительства. Городской 

            жилищный фонд увеличился на 80%. Новоселье справил каждый 4-й житель страны. В декабре 

           1958г. принят закон, согласно которому вместо семилетки была создана обязательная восьмилетняя 

           политехническая школа. В Горнозаводске возникает восьмилетняя школа и техникум. 
           С середины 60-х до середины 80-х происходит расширение состава руководящих кадров, 

           процветает  политика неосталинизма (к началу 80-х усилились нападки на критику Сталина). 

           Укрепились позиции КГБ (рук. Ю.В.Андропов). 

           В конституции 1977г. (Основной Закон) видное место занял блок социально-экономических прав 

           граждан, к числу которых добавились новые: на труд, бесплатное образование, медицинскую

           помощь, отдых, пенсионное обеспечение, жилище. Строительство в Горнозаводске нового

           больничного комплекса, школ, жилых домов, бассейна, Дома Пионеров. 1965г. – реформа в 

           промышленности. Для экономического стимулирования производителей было разрешено оставлять

           в распоряжении предприятий часть доходов, которая делилась на три фонда: фонд материального 

           поощрения, фонд социально-культурного и бытового развития (строительство жилья, клубов, 

           пансионатов и др.), фонд самофинансирования производства. В Горнозаводске на балансе завода 

           находятся Д/К «Цементник», бассейн «Юность», пионерский лагерь, санаторий «Алит», 

           строятся жилые дома для работников завода. На средства ЛПУмг строителями из Германии 

           строится жилой микрорайон с объектами соц. культ.быта (школа, Д/С, магазин).  В обыденную 

            жизнь населения входили холодильники, стиральные машины, телевизоры. Но рост населения и 

            падение темпов сельскохозяйственного производства привели к обострению продовольственной 

            проблемы. В 70-е годы в некоторых областях начала вводится карточная система распределения 

            продуктов. Со второй половины 60-х годов значительно усилился идеологический контроль за 

            средствами массовой информации, учреждениями культуры.
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             Перестройка в СССР (1985-1991г). В 1985 – 1990г.г. произошла массовая замена и омоложение 

              партийно-государственных кадров как на центральном, так и на местном уровне. Принята система

              многопартийности в реформе 1988г.  В мае 1985г. началась антиалкогольная кампания, которая

              должна была обеспечить не только «всеобщую трезвость», но и повышение производительности

              труда. Одним из итогов экономической реформы 1987г. стало начало формирования частного 

              сектора в экономике. Принятые в мае 1988г. законы открыли возможность частной деятельности

               более чем в 30 видах производства товаров и услуг. В Горнозаводске появились частные

               предприятия в лесном хозяйстве, транспортной деятельности, в сфере услуг. К весне

                1991г. более 7 млн. человек были заняты в кооперативном секторе и еще 1 млн. – 

                индивидуальной трудовой деятельностью. Реформы перестройки не дали результатов. 

               С 1988г. началось общее сокращение производства в сельском хозяйстве, с 1990г. – в

               промышленности. Резко усилились инфляционные тенденции. Началось стремительное падение

               уровня жизни населения. В Горнозаводске с баланса предприятий ушли почти все объекты

               соц.культ.быта, заработную плату на государственных предприятиях не получали

               месяцами, а если получали, то продуктами питания (мешок сахара или муки). После

              резолюции КПСС «О гласности» 1988г. недовольство положением дел в обществе вылилось в

               конце концов в массовое недовольство той системой организации власти, которая существовала

               в стране десятки лет и казалась всем не только незыблемой, но и единственно правильной. 

               Кроме внутренних проблем, «гласность» показала людям и западный мир с его ценностями,

              непривычным образом жизни, демократическими традициями. Это способствовало 

              формированию у значительной части населения впечатления беспросветности существования,

              обреченности. Тем не менее именно «гласность», превратившаяся за годы перестройки из

              политического лозунга в мощное средство реформирования общества, во многом определила

              необратимый характер перемен.

              В январе 1992г. была упразднена централизованная система распределения ресурсов. 

              Продолжался спад промышленного производства, достигший в первом году реформ 35%. 

              Не удалось добиться перелома и в проведении финансовой реформы. Не оправдались и 

              расчеты Гайдара на значительную финансовую поддержку Запада. После перемещений в

              правительстве особое внимание было уделено топливно-энергетическому и оборонному 

              комплекса м, получившим от правительства значительные кредиты. В Горнозаводске ЛПУмг 

             стало престижным местом работы, где платили хорошую зарплату и заботились о

              сотрудниках.  В декабре 1992г. была принята единая тарифная система оплаты труда, которая

               позволила несколько смягчить ситуацию в бюджетной сфере. Осложнение экономической 

               ситуации не могло не вызвать и обострения социальных проблем. Цены на потребительские 

               товары за 1993г. выросли в 9 раз, а на платные услуги – в 25 раз. Ускорилось расслоение 

               общества на богатых и бедных. К началу 1994г. доходы 10% наиболее обеспеченных в 11 раз

               превышали доходы такой же доли наименее обеспеченных. К этому времени 40 млн. человек
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                 имели денежный доход ниже прожиточного минимума. Численность безработных составила 

                 почти 8 млн. человек. В 1994г. правительство В.С.Черномырдина сосредоточило свои усилия 

                 на стабилизации уровня жизни населения, поощрении предпринимательской деятельности 

                 граждан, целевой поддержке наименее защищенных слоев населения, привлечении 

                 иностранных инвестиций. В Горнозаводске это обозначилось закрытием Д/С, увеличением

                 частных предприятий (Торговый Дом), частных магазинов, баров, работники завода

                  получали  бартером обувь из Испании, работники ЛПУмг продукты питания и одежду из

                 Германии.  Радикальные перемены, происшедшие в стране в 1985-1988гг., вызвали в обществе

                  духовный кризис с болезненной сменой традиционных мировоззренческих установок, 

                  крушением веры и надежд многих россиян. Серьезным падением объемов кинопроизводства

                  в первой половине 90-х годов вызвано закрытие в Горнозаводске к/т «Русь», который

                  преобразовался в развлекательный центр с ежедневными дискотеками и баром. 

                  «Открытие Запада» обернулось не только знакомством с лучшими сторонами его культуры, 

                   но и тем, что вместе с поистине выдающимися произведениями мировой культуры в страну

                   хлынул еще больший поток низкопробных подделок, вовсе не способствующий формированию

                   вкуса и высоких нравственных качеств молодежи. В Горнозаводск завезли наркотики 

                  (марихуану и кокаин). Это, в свою очередь, привело и к либерализации нравов, размыванию

                  многих черт традиционной для россиян морали. В немалой степени все это способствовало 

                  росту преступности и падению нравов. 
                  Появились новые типы учебных заведений – гимназии, лицеи, колледжи, частные 

                  университеты. Собственный же отечественный опыт в сфере образования порой отвергался

                  с порога, не изучался должным образом, а уж тем более не использовался в полной мере. 

                  В ходе выборов в Государственную Думу в декабре 1995г. значительно укрепились позиции 

                  в ней представителей левой оппозиции. Несмотря на все сложности с 1993г. в Горнозаводске

                  наряду с барами открывается церковный приход. Интерес к родной культуре, ее духовным

                 традициям, православному образу жизни с каждым годом повышается и не только среди

                 пожилых жителей, но и среди молодежи.
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